
मरने के बाद Ȇा होता है? 
जब आप मर जात ेहĒ तो Ȇा होता है? यह एक ऐसा īʶ है जो हर िकसी 
के िदमाग मď आ गया है, Ȇोिंक मृɋु हर िकसी क� होती है, चाहे वह िकसी 
भी उį, न˕, qलंग, धम̄ या |ˍlत क� हो। यह अजेय शĤु है sजसने oसकंदर 
महान और जूqलयस सीजर क� पसंद पर कɸा कर qलया है। इस lवषय पर 
आइंˋीन या ˋीफ़न हॉिकंग जैस ेिदमागो ंƝारा बनाए गए oसƗातंो ंया oसƗातंो ं

को कभी भी oसƗ नही ंिकया जा सकता है। तो बाइबल Ȇा कहती है? 
बाइlबल मď दज̄ यीशु के सबसे महɍपूण ̄चमɃारो ंमď से एक लाजर का मृतको ं

मď से पुन˱Ɇान था (यूहɝा 11)। ऐस ेऔर भी उदाहरण हĒ, sजɥď मरे ˵ओ ं

मď से sजलाया गया था, लेिकन बाइबल मď पहले व¾णत लोगो ंके lवपरीत, लाजर 
चार िदनो ंक� पूरी अवoध के qलए मरा ˵आ था। जब लाजर मर गया, तो 
यीशु ने कहा, 'हमारा nमĤ लाजर सोता है, परəु मĒ उसे जगाने के qलए जाता 

˶ं।' तब उसके चेलो ंने कहा, 'हे īभ,ु यिद वह सोएगा तो चंगा हो जाएगा।' परəु 

यीशु ने अपनी मृɋु के lवषय मď कहा, लेिकन उɥोनं ेसोचा िक वह नीदं मď 

आराम करने क� बात कर रहा है।” (यूहɝा 11:11-13, 
एन.के.जे.वी.)। 
 

 

मृɋु के बारे मď बाइबल Ȇा कहती है? 
बाइबल मृɋु क� तुलना पचास से अoधक बार सोने से करती है। मरने के बाद 

हम सो रहे हĒ, हम बेहोश हĒ; हम समय बीतने या हमारे आसपास Ȇा हो रहा 

है, इसके बारे मď नही ंजानते हĒ। मृɋु भी ऐसी ही होती है। बाइबल कहती है, 
“Ȇोिंक जीवत ेजानते हĒ िक व ेमरďग;े परəु मरे ˵ए कुछ नही ंजानते... 

उनका īमे, उनका बैर और उनक� डाह अब नाश हो गई है" (सभोपदेशक 

9:5, एनकेजेवी, भजन संिहता 146:4; 115:17 भी देखď)। यह समझ मď 



आता है िक लाजर के मरे ˵ओ ंमď से जी उठने के बाद, उसने जो देखा या 
अनुभव िकया उसे साझा नही ंिकया। उसके पास बताने के qलए कुछ नही ंथा, 
oसवाय इसके िक वह एक बार मर चुका था, और अब वह जीlवत है! नक̄ 
या ˖ग̄ का अनुभव नही ंिकया। वह अपनी कĭ मď बस "सो" रहा था। 
lपəेकुˌ के िदन पतरस ने राजा दाऊद के बारे मď भी यही कहा था। "हे 

भाइयो, मĒ तुम से कुलlपता दाऊद के lवषय मď खुलकर क˶ं, िक वह मरा और 

गाड़ा गया है, और उसक� कĭ आज तक हमारे पास है... Ȇोिंक दाऊद 

˖ग̄ पर नही ंचढ़ा...(ījेरतो ंके काम 2:29, 34) ) 
 

 

जब आप मरते हĒ तो आपक� आɊा का Ȇा होता है? 
कई ईसाई आɊा को हमारे भीतर एक अमर इकाई मानते हĒ जो मृɋु के बाद 

भी जीlवत रहती है। बाइबल Ȇा कहती है? आरʌ मď मनु˅ क� सृlʿ का 

वण̄न करते ˵ए, बाइबल कहती है, “और यहोवा परमेʻर ने मनु˅ को भnूम क� 

nमƇी से रचा, और उसके नथनो ंमď जीवन का ʻास फंूक िदया; और मनु˅ 

जीlवत īाणी बना" (उɈpɅ 2:7, केजेवी)। अɢ बाइबल अनुवाद कहते हĒ, 
". . . और मनु˅ एक जीlवत īाणी बन गया" (एनकेजेवी; एनआईवी)। भगवान 

ने मनु˅ मď आɊा नही ंडाली। उसने शरीर को जमीन क� धूल से बनाया, और 
िफर उसने अपनी जीवनदाmयनी आɊा को lनजĉव शरीर मď झोकं िदया- और 

पjरणाम एक आɊा, या एक जीlवत īाणी था। जब िकसी ʭ�ǿ क� मृɋु होती 

है, तो lवपरीत होता है। जीवन क� सांस शरीर से lनकल जाती है, और आɊा 
अब मौजूद नही ंहै। बाइबल यही कहती है। "nमƇी मď से lनकली िफर nमƇी 

मď nमल जाती है, और आɊा उस परमेʻर के पास लौट जाती है sजस ने उसे 

िदया" (सभोपदेशक 12:7, एनआईवी)। पुन˱Ɇान के समय, परमेʻर शरीर 



और अपनी जीवनदाmयनी आɊा को िफर से nमलाता है—और ʭ�ǿ िफर से 
जीlवत हो जाता है। 
यिद आɊाएं अलग-अलग संˍाओ ंके ˲प मď मौजूद थी ंजो हमारे मरने के 

बाद भी जीlवत रही,ं तो इसका मतलब होगा िक हमारे पास अमरता है। 
हालािँक, बाइबल कहती है िक मनु˅ के पास अमरता नही ंहै। केवल परमेʻर 
अमर है (देखď 1 तीमुoथयुस 6:15, 16)। पौलुस कहता है िक धमĉ 
"मिहमा, आदर और अमरता क� खोज मď रहते हĒ" (रोnमयो ं2:7)। अगर 

हमारे पास अमर आɊाएं होती,ं तो धमĉ लोग िकसी ऐसी चीज क� तलाश Ȇो ं

करते जो उनके पास पहले से ही है? 
 

 

Ȇा मृɋु के बाद जीवन है? 
हालािँक हम मर सकते हĒ, यीशु कहते हĒ, “पुन˱Ɇान और जीवन मĒ ही ˶ँ। जो 

मुझ पर lवʻास करता है, वह चाहे मर जाए, तौभी जीlवत रहेगा।” (यूहɝा 
11:25)। जब यीशु िफर से आएंगे तो हम अमरता īाɧ करďग े(देखď 1 
कुjरyɚयो ं15:51-54)। बाइबल कहती है िक व ेसभी जो मर गए हĒ—
धमĉ और दुʿ  दोनो—ंदो पुन˱Ɇानो ंमď से एक मď sजलाए जाएंगे। यीशु के दूसरे 
आगमन पर धमĉ को sजलाया जाएगा। "Ȇोिंक यहोवा आप ही ˖ग̄ से 

उतरेगा, और उसका जयजयकार, īधान दूत का शɺ, और परमेʻर क� तुरही 
होगा। और मसीह मď मरने वाले पहले उिदत होगď।" (1 oथ˗लुनीिकयो ं

4:16, एन.के.जे.वी.)। इस ʺोक के अनुसार धमĉ मरते समय ˖ग̄ नही ं
जाते। व ेकĭ मď तब तक सोए रहते हĒ जब तक यीशु वापस नही ंलौटता और 
उɥď अमर जीवन के qलए उठा नही ंलेता (देखď 1 कुjरyɚयो ं15:50-
57)। 
दुʿ ो ंको एक अलग पुन˱Ɇान मď sजलाया जाता है—lनंदा का पुन˱Ɇान। यीशु ने 

कहा, “इस पर अचʌा मत करो; Ȇोिंक वह समय आ रहा है, िक sजतने कĭो ं



मď हĒ, उसका शɺ सुनकर lनकलďग,े अथा¯त ्sजन लोगो ंने भलाई क� है, व ेजीवन 
के पुन˱Ɇान के qलथे और जो बुरे हĒ, व ेदȽ के पुन˱Ɇान के qलथे जी 

उठďगे।” (यूहɝा 5:28, 29, एन.के.जे.वी.)। 
भlव˅वǿाओ ंने बाइबल मď कभी भी यह उʦेख नही ंिकया है िक धमĉ लोग 
तुरंत ˖ग̄ जात ेहĒ या दुʿ  मरने पर नरक मď जात ेहĒ। न ही यीशु और उसके 

ījेरतो ंने इसे oसखाया। जब यीशु अपने rश˅ो ंको छोड़ने वाल ेथे, तो उɥोनें 
उɥď यह नही ंबताया िक व ेजʟ ही उनके पास आएंगे। “तेरा मन ʭाकुल न 

हो; तुम भगवान मď lवʻास करते हो, मुझ पर भी lवʻास करते हो। मेरे lपता 
के घर मď ब˵त से भवन हĒ; अगर ऐसा नही ंहोता तो मĒ आपको बता देता। मĒ 
आपके qलए एक जगह बनाने जा रहा ˶ं। और यिद मĒ जाकर तुʓारे qलथे 

ˍान तैयार क˲ं, तो िफर आकर तुʓď अपके यहा ंĝहण क˲ंगा; िक जहा ंमĒ ˶ं 
वहा ंतुम भी रहो।” (यूहɝा 14:1-3, एन.के.जे.वी.)। 
जब वह लौटेगा, तो हमारे līय जन जो मसीह मď सोए ˵ए हĒ, अपनी कĭो ंसे 
जाग उठďगे। समय िकतना भी बीत जाए, चाहे वह लंबा हो या छोटा, उनके qलए 
एक पल ही रहेगा। यीशु क� आवाज से, उɥď उनक� गहरी नीदं से बुलाया 

जाता है, व ेसोचने लगďग ेिक व ेकहा ँ˱के थे, एक शानदार अमरता के qलए 
जागlृत। 
"Ȇोिंक तुरही फंूक� जाएगी, और मरे ˵ए अlवनाशी जी उठďग.े.. सो जब 

इस Įʿ ने अlवनाशी को पिहन qलया है, और इस नʻर ने अमरɍ धारण कर 

qलया है, तब यह कहावत पूरी होगी जो qलखा है: 'मृɋु को lनगल qलया गया 
है। lवजय।'" 
अंlतम अनुभूlत मृɋु का वेदना थी, अंlतम lवचार, िक व ेकĭ क� श�ǿ के नीचे 

nगर रहे थे, लेिकन िफर, कʠना क�sजए, जब व ेकĭ से उठकर pचʦाने लगत ेहĒ, 
"हे मृɋु, तुʓारा डंक कहा ँहै? 
हे पाताल लोक, तेरी lवजय कहा ँहै?” (1 कुjरyɚयो ं15:55)। 



 


